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Вступ
У кінці ХХ – на початку ХХІ ст. українська література збагатилася таким явищем, як “жіноча  проза”. Письменницька майстерність авторок, поєднана зі стилістичними, інтонаційними, формотворчими, жанровими новаціями, відкриває дивосвіт жіночої душі в контексті доби, глобалізації суспільства та морально-етичних проблем.
Актуальність теми дослідження пояснюється тим, що впродовж останнього десятиліття в літературі з’являються імена молодих авторок, зокрема, прозаїків Л. Демської, Т.Зарівної, Є.Кононенко, С.Майданської, М.Матіос, Г. Пагутяк, І.Роздобудько, Г.Тарасюк та інших. З  їхніми творами в українську літературу ввійшло руйнування стереотипів щодо жіночого роману, а в Ірен Роздобудько – ще й детективного характеру.

Об’єктом дослідження є проза  сучасної письменниці Ірен Роздобудько, яка свою письменницьку  діяльність розпочала з детективного жанру. 2000-го року світ побачив її перший роман – психологічний трилер “Пастка для жар-птиці”; тоді вона презентувала читачам свою майстерність створювати заплутані  сюжети,  керувати людськими  долями. Предметом дослідження слугують елементи детективу у романах. 
Метою дослідження є виявлення елементів детективного жанру в романах письменниці в контексті розвитку світового та українського детективу. 

В ході роботи було поставлено такі завдання:

- дослідити історію формування детективного жанру в світовій та українській літературах;
- виявити елементи детективу в творах Ірен Роздобудьмо «Пастка для жар-птиці» та «Ескорт у смерть»;

- проаналізувати образ жінки-детектива в романах.
Робота складається з трьох розділів, у яких подано теоретичний матеріал про розвиток детективного жанру, особливості та класифікацію детективів та аналіз вибраних романів Ірен Роздобудько.
Розділ І
Розвиток детективного жанру в літературі
1.1. Витоки жанру в світовій літературі

Детектив – особливий вид художньої оповіді, у центрі якої – процес розслідування злочину й ідентифікації злочинця. За визначенням французького дослідника Р.Мессака, “Детектив – оповідь, присвячена перш за все логічному й послідовному розкриттю з допомогою раціональних і наукових засобів точних обставин і таємничої події”. Здебільшого ця оповідь викладена у формі новели або роману. Пізніше детектив з’являється в театрі і кіно. Традиційний детектив визначається як літературний жанр, та правильніше було б визначити його як різновид жанру пригодницького роману, якому детектив багато чим зобов’язаний, але йому не ідентичний.

Історія детективного жанру простежується з глибокої давнини. Т.Кестхеї вважає, що його елементи виявляють у Біблії (в історії Каїна та Авеля маємо злочин, убивцю, жертву, причину злочину, докази, спробу приховати злочин, навіть знаряддя вбивства; цар Соломон влаштовує психологічну пастку псевдоматері тощо). 

Тема злочину активно використовувалась у світовій літературі. Але не будь-який твір, у якому задіяна ця тема, належить до жанру детективу. Близьким попередником детективу є авантюрний, зокрема готичний роман, який з’явився наприкінці XVIII – на початку XIX ст.    

Готичний роман з його надзвичайністю та елементами страшного був основою появи різноманітних видів детективного роману. Важливою ознакою, яка об’єднує його з готичним романом, є те, що ці літературні жанри своїми сюжетами тримають читача в напрузі аж до того моменту, поки таємниця не буде повністю розкрита. 

На рубежі XVIII – XIX ст.  в Англії і Франції формуються поліцейські пошукові служби, а мемуари шефа паризької поліції Відока відіграли певну роль у формуванні детективу. Проте детектив як жанр з’явився вперше в США. Його творцем став Е.А.По, який написав кілька оповідань про розкриття злочину (“Убивство на вулиці Морг”, “Пропалий лист”, “Таємниці Марі Роже ” та ін.) . Подальша історія детективу пов’язана з європейською літературою, причому відразу ж можна виділити англійські та французькі школи детективу. Тут доречно згадати творчість Конан Дойла, творця образу Шерлока Холмса, що породив численні наслідування, пародії та ін. 

У XX ст. детектив стає одним із найпопулярніших видів літератури. Невипадково його називають народним міфом XX ст., міською казкою. Його популярність свідчить про певні зміни масової свідомості, її інтелектуалізації. З іншого боку, детектив моральний за своєю суттю, бо в ньому добро перемагає зло, закон тріумфує над злочином, приватний детектив – над злочинцем.

Американська школа детективу сформувалася в 20-і роки і представлена іменами Д.Хеммета, Р.Чандлера, Е.С.Гарднера. Перевага англомовних детективів пояснюється відносною стабільністю політичної системи в цих країнах, а також поширеністю в світі англійської мови – в багатьох країнах віддають перевагу детективам англійською мовою. Плідно розвивається і французький детектив – всесвітньо відомі твори Ж.Сіменона, Буало-Нарсежака, С.Жапризо. Водночас, детектив не приживається в тоталітарних режимах (СССР, гітлерівська Німеччина) саме тому, що закон в цих країнах тлумачили досить довільно, та й приватний детектив – особа, яка чимось переважає державного функціонера, – немислимий в тоталітарній системі.

Варто відзначити специфічні риси детективу в різних країнах. В англійському детективі домінує логічна загадка, складне нанизування обставин, речей і вчинків персонажів; наявний елемент жахливого; розслідування веде приватна особа; офіційний поліцейський – об’єкт іронії, дія розгортається в патріархальній англійській провінції; дотримано вимог стилю та смаку. У французькому – більше уваги приділяється психології злочинця; традиційна зацікавленість злочинами на ґрунті пристрасті; розслідування веде офіційна особа – комісар, який викликає повагу. В американському – сильний елемент дії – приватний детектив – повинен володіти не лише гострим розумом, а й могутніми м’язами.  Дія відбувається на вулицях Нью-Йорка і Чикаго, а мова персонажів досить розкута, хоча відчувається повага до поліцейського. 

Правила для детективного жанру
Письменника не можна обмежити, поставити в певні рамки. Як це не дивно, але для детективу були розроблені правила. 1928-го р. англійський письменник Стівен Ван Дайн опублікував свій перелік літературних правил, назвавши його «20 правил для тих, хто пише детективи». Ці правила передбачають умови написання. Так, необхідно, по-перше, ясно і точно повідомляти  про всі шляхи викриття, щоб заінтригувати читача. Стосовно читача дозволено лише такі трюки та обман, які може застосовувати злочинець до детектива. Важливим є те, що кохання заборонене, адже історія повинна бути грою в хованки не між закоханими, а між детективом і злочинцем. Ні детектив, ні інший професіонал, який займається слідством, не може бути злочинцем. Головною в детективі має бути логіка, а до викриття повинні вести логічні висновки. Випадкові або необґрунтовані зізнання неприпустимі. В детективі має бути сищик, приватний слідчий, який методично розшукує докази, що допомагають у розкритті злочину. Обов’язковий злочин у детективі – вбивство. При розкритті даної таємниці потрібно виключити всі надприродні сили і обставини. В історії може діяти лише один детектив – читач не може конкурувати відразу з трьома-чотирма членами естафетної команди. Злочинець повинен бути одним із більш-менш важливих дійових осіб. Неприпустиме банальне рішення, при якому злочинцем виявиться хтось із прислуги. Хоча в злочинця може бути співучасник, але в основному історія повинна розповідати про викриття однієї людини. Таємним і кримінальним організаціям немає місця в детективі. Спосіб здійснення вбивства і методика розслідування повинні бути розумними й обґрунтованими з наукової точки зору. Для кмітливого читача розгадка повинна бути очевидною. В детективі не має бути детальних описів характерів, змалювання обстановки засобами художньої літератури. Злочинець ні в якому випадку не може бути професійним злодієм. Заборонено пояснювати таємницю нещасним випадком або самогубством. Мотив злочину має особистий характер, він не може бути шпигунською акцією, міжнародними інтригами, метою таємних служб. Автору детективу варто уникати будь-яких шаблонних рішень, ідей.

З часом багато з цих правил порушувались авторами. Наприклад, у романі Агати Крісті «Вбивство в Західному Експресі» діють одразу 12 вбивць-співучасників, а в розповіді «Вбивство в М'юзі» в кінці виявляється, що вбивство насправді було самогубством. Та багато правил до цього часу не втратили своєї актуальності [12].
Особливості детективного жанру

Як зазначалося вже, головний герой детективу – приватний слідчий або комісар поліції. Улюбленими персонажами багатьох читачів стали Огюст Дюпен, комісар Мегре, Еркюль Пуаро, міс Марпл, Нат Пінкертон, Нік Карте, особливо Шерлок Холмс.  Герой детективного твору енергійний, діяльний романтик-ідеаліст. 

Детектив важко відрізнити від трилера: один часто має в собі елементи іншого. Головною ж відмінністю, за визначенням Росса Макдональда, є те, що в детективі час рухається назад, до розгадки; в трилері – вперед, до катастрофи.

Говорячи про жанрову форму детективу, літературознавці нерідко використовують термін “роман”, хоча, на думку Честертона, “детектив повинен будуватися за моделлю новели, а не роману”. Очевидно, Честертон має рацію – глибокого опрацювання характерів, властивого роману, в  детективі немає. Існує традиційний набір персонажів: головний слідець, його простосердний друг, недолугий поліцейський, підозрювані, злочинець.

М. Новикова та О. Барабан у роботі «Символіка детективу» зазначають, що для зображення жертви злочину використовуються нейтральні мовні засоби: фонетичні, морфологічні, лексичні та синтаксичні, що є найбільш характерним для класичних детективів. У діалогах переважають нейтральні стилістичні засоби, адже завдання діалогу в детективі – сприяти розвиткові дії, а не розкривати характер. Істотною ознакою фонографічного рівня детективного твору є використання графонів як засобу, що характеризує героїв (емоційний стан, вік) через їхнє мовлення. 

Як уже було зазначено, детективний жанр відзначається простотою мови. Це пояснюється однією особливістю цього жанру – статичністю його героїв. З огляду на те, що герої детективу не змінюються, не еволюціонують, немає потреби описувати внутрішній світ персонажа, стежити за порухами його душі.

Класифікація детективів
Серед усіх класичних детективів виділяють три види: англійський, американський та французький. Між собою вони відрізняються лише  деталями. Для прикладу, англійський детектив є аналітичним, дія відбувається в одному місці, часто в кабінеті. Сищик наділений унікальним розумом. Американський детектив, на відміну від англійського, є хронологічним; місце дії постійно змінюється, сищик потрапляє в різні ситуації, стає учасником інтриги, відбуваються перестрілки, бійки. Загадка розгадується завдяки хитрості та фізичній силі сищика. У французькому - акцент робиться на щирості та неординарності сищика, який може бути звичайною людиною.

За іншою класифікацією, класичний детектив має  такі різновиди: інтелектуальний, або логічний (Е. По, А. Конан-Дойль, А. Крісті); «крутий» детектив (Раймонд Чандлер), «м’який» соціально-психологічний (Жорж Сіменон); авантюрно-поліційний (Моріс Лебман) та ін. 
Щодо історичного детективу, то вчені не мають однозначного визначення цього жанру: одні  вважають, що історичним детективом можна назвати твір, дія якого відбувається в минулому або в сучасному досліджується старовинний злочин. Інші літературознавці обов’язковою складовою називають присутність історичних осіб.  Різновидом історичного є ретро-детектив, назва якого походить від латинського «retro» (назад), він застосовується до опису художніх форм, звернених у минуле. Основою ретро є механізми спрощення й селекції смислів, що «…роблять надто складну, неоднозначну, суперечливу матерію справжньої історичної доби доступною широкому сприйняттю» (Лінор Горалик). Існує також такий маловідомий вид детективу, як радянське ретро, яке вдало сполучає ностальгійний погляд на минуле із критичним. Воно перейняте, якщо скористатись словами Ж. Бодріяра, «похмурим та тужливим захопленням».

На думку Харлана О.Д, історичним детективом нового покоління став роман вченого, історика середньовічної літератури, критика та есеїста Болонського університету Умберто Еко «Ім’я рози» (1980). У російській  літературі з’явився феномен Бориса Акуніна (Георгія Чхартішвілі), в німецькій – Вольфґанґа Фляйшгауера, в українській – Василя Кожелянка, у польській – Марека Краєвського та інших. 
Викликає зацікавлення соціальний детектив (Дороті Л.Сайєрс), психологічний (Агата Крісті, Жорж Сіменон), історичний (Джон Діксон Карр, Е.Куін, М.Г.Ебехарт, Джозефін Тей), поліцейський (Едгар Уоллес, Джон Крісті, Алан Хантер, Пер Вальо, Май Шевалль), сюрреалістичний (Еллері Квін), реалістичний (Ерл Стенлі Гарднер), крутий детектив (Семюель Дешіл Хеммет, Керрол Джон Дейлі, Росс Макдональд, Реймонд Торнтон Чандлер). Розвивається такий жанр, як трилер, а також бойовик, шпигунський роман (Вернер Штайнберг, Богомил Райнов, Грем Грін), політичний і дитячий детектив (Е. Кестнер, А.Ліндгрен).
2.2. Розвиток детективу в українській літературі
У СРСР перші детективні твори з’явились у 30-ті роки ХХ ст. Такі твори, як «Записки слідчого» Л.Шейніна, згодом – «Оповідання майора Проніна» Л.Овалова, «Жорстокість», «Випробувальний термін» П. Ніліна були, мабуть, найбільш вдалими, оскільки згодом цей жанр помітно змінився. Він набув певної вульгарності, перейнявся пафосом хворобливої «шпигуноманії», притаманної тоталітарним суспільствам.

У вітчизняній літературі детектив як жанр утверджувався особливо важко, адже в соціалістичній країні не було і не могло бути місця для злочинності. Кримінал не вкладався в ідеологію соцреалізму. Запровадження й утвердження детективу як жанру в українській літературі зазвичай пов’язують з іменем Володимира Винниченка («Поклади золота», «Лепрозорій»). 
Авантюрно-пригодницький сюжет має повість «Петрії і Довбущуки» Івана Франка, кримінальна історія стала матеріалом для його повісті «Основи суспільності» та «Перехресні стежки». 
У 20-х роках ХХ ст. з’являється декілька детективних творів Ю.Смолича, у повоєнні роки – Дмитра Бузька, Олеся Досвітнього, Олекси Слісаренка, Володимира Владка, Майка Йогансена, але вони були поодинокими спробами, а детектив в Україні, по суті, залишався забороненим жанром. 

Українська детективна література отримала друге народження лише в 60-ті роки. Шпигунські історії стали своєрідною романтичною втечею від канонів соцреалізму. Розвивалися детективи у двох напрямках: художня і художньо-документальна проза (її ще називають невигаданою, тобто такою, яка ґрунтується на реальних фактах). Яскравим прикладом художньо-документальної прози є роман Івана Багряного «Сад Гетсиманський».
Представлені детективи в українській літературі іменами Юрія Дольд-Михайлика, Василя Земляка, Ростислава Самбука, Валерія Шевчука, Володимира Кашина, Михайла Канюки, Василя Шкляра, Андрія Кокотюхи, Олександра Винокурова, Євгенії Кононенко, Анатолія Соломка, Леоніда Кононовича, Лариси Федорів, Лесі Ворониної, Дани Дідковської, Олега Шміди, Анни Багряної, Валерія та Наталі Лапікурів, Володимира Авраменка, Миколи Ярмолюка. Пишуть детективи Ірен Роздобудько, Олександр Волков, Ірина Калинець, Лариса Шевченко, Алла Сєрова. А такі конкурси, як «Золотий Бабай» і «Коронація слова» заохочують письменників до творення літератури детективного жанру.
В. Березiн стверджує, що домiнування в сучаснiй росiйськiй лiтературi жанру жiночого детективу i майже повна вiдсутнiсть жіночого любовного (комерцiйного) роману в чистому виглядi спричинена тим, що в радянськiй лiтературi була наявна традицiя детективноï лiтератури, однак не було традицiï дамських романiв. О. Вайнштейн  також апелює до лiтературноï традицiï, пояснюючи зрощення любовного i детективного жiночих романiв: вона згадує  вища мiського фольклору, шкiльноï субкультури (дiвочi альбоми з рукописними розповiдями про кохання, де часто зустрiчається чорне тло: вбивства, самогубства, судовий процес над злочинцем тощо. 

Отже, до масового жiночого роману, крiм його любовного варiанту, можна зарахувати  й  жiночий  детектив  (включно з такими рiзновидами, як iронiчний, затишний детектив). Вiн став справжнiм феноменом  лiтератури 90-х рокiв ХХ столiття, одним iз найцiкавiших лiтературних явищ. У росiйському письменствi його представляють Олександра  Маринiна, Полiна Дашкова, Тетяна Полякова, Тетяна Устiнова, Дарiя Донцова, Вікторія Платова; тенденцiю до поєднання любовноï i детективної (авантюрноï) сюжетних лiнiй можна помiтити й у творах украïнських авторок: Iрен Роздобудько, Алли Сєровоï, Наталки Очкур (Шевченко), Марини Мєднiковоï, Дани Дiдковськоï, Iрини Потанiноï. Засновано книжковi серiï Жiночий кулак (видавництво Кальварiя1), Авантюристка (агенцiя Зелений пес).

Отже, ми бачимо, що український детектив ще дуже молодий як окремий жанр літератури, на відміну від світового. Його розквіт розпочався лише в останні десятиліття, й справді якісних детективів в українській літературі дуже мало. 
Неважко помітити, що українська кримінальна література відстає від своєї російської сусідки. Можливо, це пояснюється тим, що український детектив частіше можна знайти у періодичних виданнях і значно рідше в окремих нечисленних тиражах маловідомих пересічному читачеві авторів [4].
Розділ ІІ 
Елементи детективу в романах Ірен Роздобудько
Творчість Ірен Роздобудько – яскрава сторінка в сучасній українській літературі. Легкі для читання, філософські за характером, оригінальні за сюжетними колізіями, ці твори не можуть не хвилювати. За книгами Ірен Роздобудько залюбки знімають фільми, а сама вона пробує себе в якості сценариста, і це їй добре вдається. Над її творами розмірковують, вони стають предметом вивчення та аналізу науковців. Так, проблемам асоціонімів у романі Ірен Роздобудько „Оленіум” присвятив своє дослідження Галич А.О. Висловлював свою думку про тексти І.Роздобудько і Я.Голобородько, аналізуючи їх у контексті Fashion-літератури. У періодичній пресі  все частіше з’являються статті (Л.Ганжі, О.Повєткіна та ін.) про твори, які хвилюють сучасного читача, створено навіть клуб прихильників творчості Ірен Роздобудько.

Письменниця працює в таких жанрах, як детектив, роман, психологічна драма, трилер, комедія абсурду та ін. У 2000 та 2001рр. була лауреатом, а в 2005 і переможцем літературного конкурсу "Коронація слова" за психологічну драму "Ґудзик", яку у 2008 році було екранізовано. Кілька її романів перекладені російською мовою. Також має літературну премію імені князя Юрія  Долгорукого, є лауреатом конкурсу "Книга року" Бі-бі-сі (2006), "Золотий Фенікс" міжнародного книжкового ярмарку в Харкові (2007), лауреатом премії ім. Нестора Літописця за аудіокнигу "Зів’ялі квіти викидають" (2007), переможцем (перше місце) міжнародного конкурсу дитячої літератури "Портал"  (2007).  Вона  є  членом  Асоціації  українських письменників.  
Роман «Пастка для жар-птиці» – детективний роман, виданий у 2000 році під назвою «Мерці». Отримав друге місце в конкурсі «Коронація слова», у 2007 та 2010 перевидавався під оригінальною назвою. Хоча в цьому романі не дотримано всіх тих правил, які вже були описані, та все ж тут є основні персонажі класичного детективу. Функції слідчого виконує головна героїня – Віра. Таємниця, яку вона намагається розкрити, – загадкові смерті кількох її співробітників – Аліни, Заріни та Ярослави. Віра розуміє, що всі ці загадкові смерті якимось чином пов’язані з тим, що досить великий епізод із її життя зник із її пам’яті. Тому вона вирішує відновити пам'ять – і з цього моменту починається справжнісіньке розслідування.

Роман має й іншу свою особливість: в ньому йде подвійне розслідування. Тобто спочатку Віра прагне зрозуміти, чому її співробітники помирають за дивних обставин, вона розуміє, що це якимось чином пов’язане з її дитинством, якого вона не пам’ятає. Відновивши пам'ять, Віра пригадує іншу загадкову смерть – сусідки, Алоїзи Абелівни, й починає розслідувати і її.

Характерними рисами для детективної літератури є логічність всіх висновків під час розслідування, злочинцем не є ні детектив, ні інша людина, яка займається слідством. Окрім кваліфікованих слідчих, злочини по-своєму намагається розкрити Віра. Як вже було згадано – у творі присутній обов’язковий злочин для детективу – вбивство, в романі їх аж чотири, загинули три співробітниці та сусідка, а згодом і головна підозрювана – Лілі. Жодні надприродні сили в романі не діють, всі сили в мозку головної героїні. Образ справжнього слідчого-міліціонера ніби нівелюється під впливом образу Віри, або ж виконує суто технічну роботу. 
Є злочинець і співучасник, хоча, на мою думку, правомірним буде твердження, що тут два злочинці, один з який ще й мав співучасника, хоча всі хотіли позбутися один одного. Першою є Лілі з Вовкою, який всюди за нею бігав і у всьому допомагав, а другий злочинець – Анатолій, чоловік Лілі, якого вона колись забрала в своєї знайомої Ольги. Тобто у романі діють паралельно кілька злочинців, що не є характерною рисою класичного роману. Також відмінною рисою є наявність більш-менш детальних описів характерів.
«Перейти темряву» - детективний роман, виданий у 2010 році, хоча написаний був дещо раніше. Зазвичай, цей роман характеризують і як детектив, і як трилер. Та все ж у ньому більше ознак трилеру. Під час читання йде поступове нагнітання напруги.  Хоча й ознаки детективу також присутні, наприклад, наявна таємниця, яку й намагається  розслідувати Марта, тут це вже не вбивство, як в типовому детективі, це розслідування зникнення молодої дівчини. Тут Роздобудько піднімає гостру соціальну проблему – проблему торгівлі жінками, сексуальне рабство. 
Дівчина випадково знаходить маленьку річ – мобільний, з якого все й починається. Далі вона розуміє, що молода дівчина Зоя кудись раптово зникла, вона навідується до її матері, зв’язується з Сергієм, колишнім нареченим дівчини. 
Паралельно у нас йде оповідь про маленького Міку, чия мама померла, його виховує мамина подруга Льоля. Він досить дивна і жахаюча дитина – тиха, а водночас підступна, він любить ловити дрібних тварин і знущатися над ними. Згодом він проводить свої експерименти й на людях. 

Третя сюжетна лінія – про молоду дівчину Алісу, яка зустріла свого «принца на машині», а потім її більше ніхто не бачив.

Авторка майстерно пов’язує, на перший погляд, зовсім різні події. Варто згадати, що міліція вступає в розслідування вже коли Марта все розкрила. Тобто дівчина один, незалежний детектив у романі, злочинець фактично теж один – все той же, його історію ми знаємо від маленького Міки до дорослого Дмитра. Та він має співучасницю, якщо зосереджено вчитатися, то можна зрозуміти, що це та хороша мамина подруга – Льоля, яка так піклувалася про маленького Міку.

В «Перейти темряву», на мою думку, ще більш яскраво вималювані характери героїв та їхні психологічні стани, ніж в «Пастці для жар-птиці», що не є характерною ознакою для класичних детективів. Щодо мотиву злочину, то окрім особистого характеру він носить й міжнародний характер, що також не є типовим.
Варто також відзначити, що Ірен Роздобудько використовує й відповідні художні засоби для кращого розуміння емоційного стану героїв. З метою передачі психічно-емоційних особливостей авторка використовує  такий троп, як графон.

 «Нехай Льолька розбирається. Мені зайвий рот ні-на-да!» [23, 10с.].
Особливим в романах Ірен Роздобудько є гармонійне поєднання детективних елементів, глибокого психологізму та ненав’язливої любовної лінії. В класичних детективах, як правило, кохання було забороненим, цю лінію до канви детективу не вплітали. 
Детективами та й злочинцями у романах постають цивільні, пересічні люди, зі своїми історіями, слабостями, а також з індивідуальними властивостями. З вуст головних героїв часто лунають глибоко філософські істини.
2.2. Образ жінки-детектива в творах Ірен Роздобудько

Образ жінки – дочки, нареченої, дружини, матері – завжди привертав пильну увагу митців. Жінка чарувала, кохала, страждала, була щасливою чи знедоленою, пристрасною чи розсудливо-мудрою, але ніколи не полишала свого місця на п’єдесталі, який протягом століть воздвигали їй чоловіки. І в наш час образ жінки теж залишається актуальним.

Лiтературознавцi окреслюють специфiку жiночого детективу насамперед через жiночу стать авторки, образ жiнки як протагонiстки, пов’язаний iз цим жiночий  погляд на свiт. Н. Смирнова стверджує: Жіночий детектив, як вiн склався у масовiй культурi, має властивість Коронована сила жiночоï руки, або Про тих, хто пише iншу прозу [24]. опобутовлювати страшне, наблизивши на таку вiдстань, коли воно втрачає свiй страхiтливий вигляд. Героïнi, якi розслiдують злочини, або займаються цим професiйно, що привносить відтінок робочоï рутини, або, потрапивши в жертви, змiнюють ïï на роль ката, переслiдувача. В останнього типу героїнь спостерiгається повна атрофiя страху, оскiльки ïм немає що втрачати, i лихоманкова активнiсть, яка в пiдсумку виявляється правильною стратегiєю. Вони, як правило, не можуть вибудувати логiчну версiю, але зате виявляються в потрiбний час у потрiбному мiсцi. Ще ïх вiдвiдують раптовi осяяння. У перервах мiж рiшучими дiями героïнi в неослабному темпi змiнюють вбрання, п’ють каву, приймають ванни, флiртують i шукають балакучих стареньких на лавочках. Крiм цього, в паузах мiж активними дiями  вводиться найрiзноманiтнiша  iнформацiя. Вона може бути такою, що настрашує, лоскоче нерви: це прийнято в даному жанрi [21]. 
Саме в жiночому детективi чи не вперше виявилася тенденцiя масовоï лiтератури (як свiтовоï, так i украïнськоï) до творення образу сильноï самодостатньоï жiнки: Жiнка-детектив репрезентує новий тип успiшностi, якого ранiше не iснувало в суспiльнiй думцi не замiжня домогосподарка, а активна самостiйна особистiсть, яка стає на рiвнi з чоловiками, а iнодi навіть перевершує ïх, зауважує А. Таранова. Надзвичайно велику роль для появи такоï тенденцiï вiдiграв образ Анастасiï Каменськоï центральний у детективних романах Олександри Маринiноï: В образi Анастасiï Каменської вiдбивається новий тип жiночностi, що втiлює нову ґендерну орiєнтацiю в сучаснiй росiйськiй культурi i тому є  межовою, такою, що руйнує, розхитує звичні ґендернi стереотипи. Жiнка стає сильною, самодостатньою, одиночкою, яка професiйно вiдбулася i сподiвається лише на себе. У цьому планi нова ґендерна орiєнтацiя, яка заперечує традицiйно-патрiархальну чи формально-зрiвняльну радянську системи ґендерних статусiв, акцентує iнакшiсть жiнки сучасноï соцiо-культурноï ситуацiï. Жiнка, яка втiлює нові ґендернi орiєнтацiï i усвiдомлює це, стає активним, дестабiлiзуючим фактором, який сприяє падінню стереотипiв чоловiчого свiту пострадянськоï доби. Усвідомлення нових ґендерних орiєнтацiй у сучаснiй культурi пов’язано iз суттєвим розширенням приватного простору жiнки, з активiзацiєю ïï соцiальних практик i, насамкiнець, зi змiною ïï соцiальних i ґендерних статусiв, поведiнкових i мотивацiйних стереотипiв (Г. Пономарьова).

Таку спрямованiсть вiтчизняноï масовоï лiтератури помiтила i Є. Кононенко, оглядаючи як член журi романи, надiсланi на  конкурс Коронацiя слова 2001 року: Можна простежити певну залежнiсть: чим кращий з естетичноï точки зору роман, написаний  жiнкою, тим активнішою є героïня того роману. I тут ми не робимо нiякого вiдкриття, а на матерiалi украïнських романiв фiксуємо значно загальнішу тенденцiю, вже помiчену i в Украïнi, i в свiтi: героїня масовоï культури  бiльше не задовольняється роллю  подруги Джеймса Бонда. Значно популярнiшою стає таємний агент Нiкiта молода гарна жiнка, яка дiє самостiйно. У свiтовiй масовiй культурi паралельно з традицiйними ґендерними стереотипами, поряд з усiма безпорадними принцесами, порятованими вiдважними лицарями, на сторiнках i на екранах починає дiяти, саме дiяти, а не чекати коханого жiнка, що здатна рятувати сама. А якщо на шляху такої рiшучоï бойовоï панi зустрiчається коханий you  are welcome, my dear [7].

Можна спостерегти i певний вплив, який здiйснює образ героїні жiночого детективу на образ героïнi жiночого любовного роману, що, знову ж таки, вiдповiдає свiтовiй тенденцiï. Останнiм часом жiночий любовний роман зазнав суттєвоï модернiзацiï, що повязано iз появою образу новоï героïнi молодоï жiнки-фахiвця, яка мешкає у великому мiстi i зустрiчається iз легковажними гультяями чи недоступними чоловiками (Р. Фельскi, [цит  за 5, 468]). За приклади можна навести  «Щоденник Брiджит Джонс» Гелен Фiлдiнг, «Секс i мiсто» Кендiс Бушел. Т. Воробйова вважає аналогами таких романiв у вiтчизнянiй лiтературi твори «Зелена Маргарита» та  «Не думай про червоне» С. Пиркало.

Однак не варто вважати, що у таких творах наявна фемiнiстична тенденцiя, адже, як слушно зауважує Т. Воробйова, жiноча лiтература розважальних жанрiв, на вiдмiну вiд iнтелектуальноï чи експериментальноï жiночоï лiтератури, переважно консервує основнi умовностi канону, а типова для цього жанру головна героïня здебiльшого втiлює традицiйнi, патрiархальнi цiнностi.

Пiдсумовуючи, можна сказати, що в украïнськiй масовiй лiтературi поступово  формується жанр жiночого роману, причому як через засвоєння захiдноï традицiï, так i пiдлягаючи впливу росiйського письменства, яке випереджає вiтчизняний книжковий ринок у створеннi вiдповiдних серiй рожевоï белетристики i жіночих детективiв. Можна спостерегти взаємний вплив останнiх двох жанрів щодо вiдтворення образу жiнки (новоï сильноï героïнi), однак, незважаючи на це, масовий жiночий роман репродукує патрiархальнi гендернi цiнностi.

Ірен Роздобудько – одна з яскравих представниць постмодернізму, її творчість  майорить прапором жіноцтва. В її доробках ми знаходимо дійсно жіночий погляд на почуття, на життя, на творчість. Героїні її творів неоднозначні і загадкові своєю, можна сказати, подвійною натурою.
Головна героїня роману «Пастка для жар-птиці» – Віра є, швидше не детективом, а постійним свідком злочинів та інших подій, а моментами навіть жертвою. Її минуле – оповите туманом і таємницями, адже певний період свого дитинства, жінка не пам’ятає взагалі. Є певні спогади, зовсім дитячі, включно з дивним вбивством її сусідки й вчительки – Алоїзи Абелівни. Й тим, що засудили її матір, з чим дівчинка досить швидко змирилася. 
Перед нами постає досить сильна самостійна жінка, в якої є хлопець – Альбик, але виходи заміж Віра не поспішає, бо не відчуває в цьому потреби. Вона відома телеведуча, в певний момент їй закортіло змінити роботу, і вона враз це зробила, до того ж  нова робота відрізнялася більшою зарплатнею та вищою престижністю. І вже лиш коли вона зустріла Стаса і піддалася силі почуттів, тоді й відчула себе справжньою жінкою. Адже після дитбудинку, вона сама працювала, і самотужки добилася такого кар’єрного зросту. 

Віра не бере участі у розслідуванні, хоча все стосується її безпосередньо. Вона передумова злочину і його наслідок. Але вона не стає «сищиком», вона лише може щось здогадуватися, тому й приходить рішення сходити на сеанс гіпнозу, щоб повернути пам’ять. Адже жінка була впевнена, що саме в глибинах своїх спогадів можна знайти відповідь. Тому, вважаю, що можна стверджувати, що як-не-як, саме Віра й розкрила злочин, тільки не як типовий детектив розслідуваннями, а розкрила його в своїй голові, в своїй пам’яті.
А от вже щодо образу Марти з роману «Перейти темряву» можна говорити про  типового детектива, жінку-детектива. Спочатку перед нами постає знову ж таки самотня, але разом з тим досить самодостатня дівчина. Вона не настільки успішна в роботі, проте вона молодша за Віру з «Пастки для жар-пртиці», і в її життя вступає Випадок, який прекрутить потім все «з ніг на голову». Вона одного разу, цілком випадково знаходить мобільний, з чого й починається все – спочатку дивні й тривожні дзвінки, нездорова цікавість, за ними й особисте розслідування Марти. Вона знаходить колишнього нареченого Зої, якого спочатку й підозрює, справа так її захоплює, що вона забуває про все інше. Та тут, дівчина зустрічає «кохання всього життя», і зрозуміло, що якщо з’явилося своє щастя, чуже горе вже не актуальне. Проте життя закручується так, що Марта таки не встигає стати черговою жертвою ніби чарівного злочинця, і знову таки досить випадково з’ясовує хто насправді вбивця і що весь цей час відбувалося.
Отже, можна говорити про те, що у творі є елемент французького детективу – акцент робиться на щирості та неординарності того, хто веде розслідування. До того ж в цих романах це жінки, які сприймають все по-іншому, глибше, на емоційному рівні, на певних підказках інтуїції. Й звісно, що рішення різняться, якби сищиком був чоловік, він би діяв більш розсудливо й , швидше за все до таких критичних точок не дійшло, проте Ірен Роздобудько вдало змалювала ситуації дійсно пограничні, з яких жінка змогла знайти вихід.

Письменниця показує українку в новому світлі, відкриває внутрішню силу й міць тендітної жінки. Роздобудько змальовує перед читачем жіночий внутрішній світ, романи повні детальних описів внутрішніх світів героїв.

Висновки

Здійснене дослідження дає підстави стверджувати, що детективний роман має свою давню історію. Своїм корінням він сягає сивої давнини (окремі його елементи зустрічаються ще в тексті Святого Письма). Проте особливого поширення він набув у ХХ ст., ставши своєрідною міською казкою. У тих романах, що взяті для аналізу та виявлення детективного жанру, знайдено такі елементи:

1) у кожному з обраних романів є процес розслідування;

2) наявний елемент класичного французького детективу – акцент робиться на щирості та неординарності сищика, який може бути звичайною людиною;

3) наявний елемент убивства (за винятком роману «Перейти темряву», в якому розслідується не вбивство, а зникнення людини)

У той же час детективні твори Ірен Роздобудько характеризуються і специфічними, не властивими класичному детективу рисами. По-перше, в низці романів присутній любовний сюжет, що супроводжує основний детективний; по-друге, авторка постійно подає детальний опис психологічних особливостей, внутрішнього світу своїх персонажів.

Таким чином, зазначені елементи мали, за задумом письменниці, служити засобом популяризації її книг серед читачів, зробити її твори масовими. 
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